
»موکب عشق«
ایــام اربعیــن سیدالشــهدا )ع( اســت و زیــارت 
ــده و  ــه ش ــیار توصی ــأن، بس ــم الش ــام عظی ــن ام ای
پیــاده‌روی بــرای زیــارت امــام حســین )ع( ثــواب 
بســیار دارد. در طــول مســیر حرکــت زائــران، خیل 
مشــتاقانِ خدمــت بــه زائــران را مشــاهده می‌کنیــم 
کــه بــه طــرق مختلــف ســعی در خدمت‌رســانی بــه 
زائــران بزرگــوار دارنــد و تمــام تــوان خــود را بــرای 
ــان انجــام  رفــع گرســنگی، تشــنگی و خســتگی آن
می‌دهنــد تــا بــا ایــن کار بااهمیــت، رضایــت 
سیدالشــهدا )ع( را جلــب نماینــد؛ و در میــان ایــن 
مواکــب خدمتگــزار، موکب‌هایــی هســتند کــه 
ــران، روح  ــمی زائ ــای جس ــع نیازه ــر رف ــاوه ب ع
ــی  ــا معرف ــرار داده و ب ــی ق ــورد پذیرای ــا را م آن‌ه
ــی و  ــن )ع( وص ــید احمد‌الحس ــان، س ــین زم حس
ــت  ــه بیع ــران را ب ــدی )ع(، زائ ــام مه ــتادۀ ام فرس
ــد  ــین )ع( فرامی‌خوانن ــام حس ــی ام ــاری حقیق و ی
و بدین‌وســیله موجــب ارتقــا روحــی و معنــوی 

زائــران می‌گردنــد.

موکب‌هایــی کــه بــه نــام انصــار امــام مهــدی )ع( 
شــناخته شــده و نــدای البیعــه لله ســر می‌دهنــد و در 
حــال زمینه‌ســازی بــرای حضــور امــام مهــدی )ع( 
ــا  ــا ب می‌باشــند. آن‌هــا درحالی‌کــه تمــام مــردم دنی
هــر دیــن و مذهــب را بــه بیعــت بــا فرســتادۀ امــام 
مهــدی )ع( دعــوت می‌کننــد، درواقــع بیانگــر 

ایــن آیــه از قــرآن کریــم هســتند:

ــارُ(؛  ــدُ الْقَهَّ ُ الْوَاحِ ــرٌ أَمِ اللَّ ــونَ خَيْ قُ ــابٌ مُتَفَرِّ )أَأَرْبَ
)آيــا خدايــان متعــدد بهتــر اســت يــا الّل آن خداونــد 

ــر همــگان؟(. یوســف: 39 ــاى غالــب ب يكت

و همچــون یوســف )ع( مــردم حق‌طلــب را از 
پراکندگــی حــول محــور علمــای دین، بــه وحدت، 

ــد. ــدی )ع( فرامی‌خوانن ــام مه ــم ام ــول پرچ ح

سـردبیـر
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بیستم صفر، اربعین شهادت امام حسین )ع( است

ــغَ  ــى يَبْلُ ــكُمْ حَتَّ ــواْ رُؤُوسَ ــدْيِ وَلَا تَحْلِقُ ــنَ الْهَ ــرَ مِ ــا اسْتَيْسَ ــمْ فَمَ ــإنِْ أُحْصِرْتُ ــرَةَ لِِ فَ ــجَّ وَالْعُمْ ــواْ الْحَ )وَأتَِمُّ
الْهَــدْيُ مَحِلَّــهُ فَمَــن كَانَ مِنكُــم مَّرِيضــً أوَْ بـِـهِ أذًَى مِّــن رَّأْسِــهِ فَفِدْيَــةٌ مِّــن صِيَــامٍ أوَْ صَدَقَــةٍ أوَْ نسُُــكٍ فَــإذَِا 
ــعَ باِلْعُمْــرَةِ إلِـَـى الْحَــجِّ فَمَــا اسْتَيْسَــرَ مِــنَ الْهَــدْيِ فَمَــن لَّــمْ يَجِــدْ فَصِيَــامُ ثلَاثَــةِ أيََّــامٍ فِــي  أمَِنتُــمْ فَمَــن تَمَتَّ
الْحَــجِّ وَسَــبْعَةٍ إذَِا رَجَعْتُــمْ تِلْــكَ عَشَــرَةٌ كَامِلَــةٌ ذَلِــكَ لِمَــن لَّــمْ يَكُــنْ أهَْلُــهُ حَاضِــرِي الْمَسْــجِدِ الْحَــرَامِ وَاتَّقُــواْ 
الَله وَاعْلمَُــواْ أنََّ الَله شَــدِيدُ الْعِقَــابِ(، )حــج و عمــره را بــرای خــدا کامــل به‌جــای آريــد و اگــر شــما را از حــج 
بازداشــتند، آن‌قــدر کــه مُيسّــر اســت قربانــی کنيــد و ســر متراشــيد تــا قربانــی شــما بــه قربانگاهــش برســد. 
اگــر يکــی از شــما بيمــار يــا در ســرش آزاری بــود، به‌عنــوان فديــه روزه بــدارد يــا صدقــه دهــد يــا قربانــی 
کنــد و چــون ايمــن شــويد، هــر کــه از عمــرۀ تمتــع بــه حــج بازآيــد، آن‌قــدر کــه او را ميسّــر اســت قربانــی 
کنــد و هــر کــه را قربانــی ميسـّـر نشــد، ســه روز در حــج روزه بــدارد و هفــت روز چــون از حــج بازگــردد تــا ده 
روز کامــل شــود؛ و ايــن حکــم بــرای کســی اســت کــه از مــردم مکــه نباشــد. از خــدا بترســيد و بدانيــد کــه 

ــره: 196 ــد(. بق ــت می‌کن ــختی عقوب ــدا به‌س خ
ــرادق  ــرش اعظــم و س ــد از: کرســی، ع ــند عبارت‌ان ــدا‌ـ می‌باش ــۀ خ ــی در خان ــج ی‌عن ــه در ح ــم ک ــه عال س
ــم  ــن حک ــه. ای ــمان‌های هفت‌گان ــد از: آس ــتید، عبارت‌ان ــی برگش ــه وقت ــی ک ــا هفت‌تای ــم؛ ام ــرش اعظ ع

ــرای کســی اســت کــه از آل محمــد )ع( نباشــد. ــرای کســی اســت کــه از مــردم مکــه نباشــد: یعنــی ب ب
ــرادق  ــرش و س ــی و ع ــج: کرس ــه‌تا در ح ــت: س ــام« اس ــت در »ده مق ــن از منیّ ــا، روزه گرفت روزه در اینج
عــرش و هفت‌تــا هنگامی‌کــه برگشــتید: آســمان‌های هفت‌گانــه؛ و در هــر مقامــی چهــار حالــت وجــود دارد 
ــت اســت.  ــت در چهــل حال ــات و ظهــور چهــار اســم اســت؛ به‌این‌ترتیــب روزۀ از منیّ ــه تجلیّ ــوط ب کــه مرب
کســی کــه چهــل صبــح بــرای خــدا اخــاص پیشــه کنــد، چشــمه‌های حکمــت از قلبــش بــر زبانــش جــاری 

می‌شــود.
نفــس بــه ایــن چهــل حالــت نیــاز دارد تــا به‌طورکلــی از یــک عالــم بــه عالمــی دیگــر انتقــال یابــد. از همیــن 
ــت مســتقر نمی‌شــود، مگــر پــس  ــد، مگــر پــس از چهــل )روز( و نفــس میّ ــوزاد اســتقرار نمیی‌اب رو نفــس ن
از چهــل )روز(. ســخن در بــاب اربعیــن بســیار اســت ولــی آنچــه بیــان شــد، کفایــت می‌کنــد(. متشــابهات: 

ج 3، ســؤال 93
در قسمتی از زیارت اربعین سیدالشهدا )ع( می‌خوانیم:

لالـَة...(. )...بَذَلَ مُهْجَتَهُ فیکَ لِیَسْتَنْقِذَ عِبادَکَ مِنَ الْجَهالـَة وَ حَیْرَةِ الضَّ
)... اباعبــدالله خــون قلبــش را در راه تــو داد تــا بندگانــت را از جهــل و نادانــی و ســرگردانی گمراهــی نجــات 
دهد...(.به‌راســتی منظــور از جهالــت و ضلالتــی کــه حســین )ع( بــه خاطــر رهایــی مــردم از آن کشــته شــد 

چــه بــود؟!
ســید احمدالحســن )ع( می‌فرماینــد:)... حاکمیــت خداونــد و حســین یک‌چیــز اســت و حاکمیــت مــردم و یزیــد 

نیــز یک‌چیــز اســت...(.

و در جایی دیگر می‌فرمایند:)حسین )ع(، فدایی عرش الهی است(.
ــد: )حســین )ع( شــهید حاکمیــت الله اســت؛ او کشــته شــد  ــان کــه ســید احمدالحســن )ع( می‌فرماین همچن
ــه  ــد کــه زمیــن از آنِ خداســت؛ پــس حاکمیــت تنهــا ب ــه آن‌هــا بفهمان ــد و ب ــت برَِهانَ ــا مــردم را از ضلال ت
ــال و  ــان و م ــر ج ــت و تســلط ب ــتِ حکوم ــه صلاحی ــردی را ک ــد ف ــه می‌توان او اختصــاص دارد و اوســت ک

ــد...(. نامــوس مــردم را دارد انتخــاب کن
ــرد را  ــام ک ــر آن قی ــه خاط ــدف نهضــت حســینی و آنچــه حســین )ع( ب ــردم، ه ــت م ــفانه، اکثری ــا متأس ام

ــد! ــه می‌کنن ــرای او گری ــا ب ــده و تنه نفهمی
پرچــم قاتــل )حاکمیــت مــردم( را بلنــد کــرده و بــرای مقتــول اشــک می‌ریزنــد؛ بــرای امــام حســین )ع( گریــه 

می‌کننــد درحالی‌کــه درواقــع بــا آنچــه حســین )ع( بــه خاطــر آن کشــته شــده دشــمنی می‌کننــد.

روشنگری برای زندانبانان
)ایاک نعبد وایاک نستعین( 

بندگــی خداونــد يعنــي، شــناخت جانشــین خــدا در زمیــن و تســلیم او شــدن و زمــام امــور را بــه او ســپردن؛ و عمــل به ســنت 
و آیینــی کــه تحــت نظــر اوســت؛ و او کتــاب خداســت و حامــل قــرآن اســت، بلکــه خــود قــرآن اســت.

 و اینجــا مؤمــن، جایــگاه و انتخابــش را بــرای خداونــد مشــخص می‌کنــد؛ و ایــن انتخــاب آســانی نیســت؛ بلکــه مســتلزم 
کفــر بــه طاغــوت و انتخــاب آزادی و عمــل بــرای تحقــق آن اســت؛ و طبیعــی اســت هرگــز شــیطان و عوامــل طاغوتــی‌اش 
کــه بــا نیرنــگ و ســتم حکومــت می‌کننــد، ایــن افــراد انــدکِ مؤمــن را راحــت و آزاد نمی‌گذارنــد کــه از قبضــه چنگالشــان 
رهایــی یابنــد و بــرای از بیــخ کنــدن مملکــت خیالی‌شــان عمــل کننــد؛ بلکــه آنــان اســب باطــل را تنــد می‌راننــد تــا اینکــه 
بــه قعــر جهنــم برســند؛ و هرگــز کشــتار، قطعه‌قطعــه کــردن و خباثــت و خســت و پســتی را بــرای کســی غیــر از خودشــان 
رهــا نمی‌کننــد؛ و در گذشــته، فرعــون دربــاره موســی )ع( و جماعــت مؤمنــش گفتــه بــود کــه: )إنَِّ هَــؤُلَءِ لشَِــرْذِمَةٌ قَلِيلُــونَ 
* وإَنَِّهُــمْ لنََــا لغََائِظُــونَ(، )همانــا طایفــه بنــی اســرائیل عــده قلیلــی هســتند *کــه مــا را بــه خشــم آوردنــد(. شــعرا: 55-54

عَــنَّ أيَدِيكُــمْ وَأرَْجُلكَُــمْ مِــنْ خِــاَفٍ  قَطِّ و ســاحرانی کــه بــه موســی ایمــان آوردنــد را تهدیــد کــرد و بــه آنــان گفــت: )فَلَُ
ــف  ــور مخال ــان را به‌ط ــت‌ها و پاهايت ــن دس ــى(، )بهی‌قی ــا وَأبَْقَ ــدُّ عَذَابً ــا أشََ ــنَّ أيَنَ ــلِ وَلتََعْلمَُ ــذُوعِ النَّخْ ــي جُ ــمْ فِ صَلِّبَنَّكُ وَلَُ
ــر  ــا دردناک‌ت ــک از م ــازات کدامی‌ ــت مج ــد دانس ــزم؛ و خواهي ــه دار مي‌آوي ــل ب ــاي نخ ــما را از تنه‌ه ــم؛ و ش ــع مي‌کن قط

و پايدارتــر اســت(. طــه: 71
و خواســت خــدا بــر ایــن شــد کــه بهــای آزادی عظیــم باشــد؛ چــون دارای معنــا و مفهــوم و ارزش عظیمــی اســت؛ پــس در 
ــه نفــس  دنیــا خون‌هایــی ریختــه می‌شــود، عــرق جــاری می‌شــود و دردهایــی کــه بعضــی اوقــات از جســم رد شــده و ب
و روح می‌رســد و در آخــرت بهــای همــه این‌هــا آزادی اســت، چیــزی کــه نــه چشــمی دیــده و نــه گوشــی شــنیده اســت؛ 

و همانــا آن خشــنودی خداونــد واحــد قهــار اســت.
 و در لابــه‌لای ایــن دردهــا و آرزوهــا، ندایــی از اعمــاق ایــن مؤمــن آزادۀ بنــدۀ خــدا آشــکار می‌شــود؛ و اعتــراف می‌کنــد 
کــه او بنــدۀ خداســت؛ بــا یــاری و حــول و قــوت او؛ و همچنــان بــه یــاری و کمــک خداونــد محتــاج اســت. )إيِــاكَ نسَْــتَعِينُ( 
و در ایــن کلمــات شــکر و اعتــراف اســت بــه فضــل خــدا؛ عــاوه بــر آن، اساســً کلامــی بــرای بیــان فقــر بنــده اســت 

بــراي طلــب یــاری از خداونــد ســبحان غنــی مطلــق.
)إيِاكَ نعَْبُدُ وإَيِاكَ نسَْتَعِينُ(

مــا بــه حــول و قــوۀ تــو تنهــا تــو را می‌پرســتیم؛ و بــرای مــا، جــز انتخــاب بندگــی‌ات باقــی نمی‌مانــد؛ و اگــر ایــن اختیــار 
و انتخــاب بــه فضــل و توفیــق تــو باشــد؛ آیــا بــرای مــا امــری باقــی می‌مانــد )هســت(؟

و ایــن بنــده از هلاکــت، نــه می‌ترســد و نــه بــه آن می‌اندیشــد؛ پــس بگــذار نمــرود، او را در آتــش بینــدازد؛ آن آتــش بــر 
او ســرد و ســامت می‎شــود؛ و بگــذار فرعــون علیــه وی لشکرکشــی کنــد؛ دریــا آن‌هــا را می‌بلعــد؛ و عبــد بــرای اینکــه 
بنــده‌ای مخلــص تــا آخریــن لحظــۀ عمــرش بــرای خداونــد باشــد، محتــاج بــه مــدد و یــاری و کمــک و توفیــق الهــی اســت.

)إيِــاكَ نعَْبُــدُ وإَيِــاكَ نسَْــتَعِينُ( )خداونــدا( و چگونــه حاضــر نخواهــی بــود درحالی‌کــه بــه مــردم از رگ گــردن نزدیک‌تــری. 

در ایــن آیــه، ضمیــر بــه مخاطــب حاضــر و شــاهد اشــاره دارد؛ و آیــا ممکــن اســت کــه بندگــی یــا یــاری طلبیــدن از یــک 
غایــب باشــد )اعبــدالله کانــک تــراه فــان لــم تکــن تــراه فانــه یــراک(، )خداونــد را آن‌چنــان بندگــی و عبــادت کــن کــه 
ــاب  ــي: ج ٢، ص ٦٨، ب ــد(. المحاســن: ج ١،ص ٣؛ الكاف ــو را نمی‌بین ــی او ت ــو او را نمی‌بین ــر ت ــی کــه اگ ــا او را می‌بین گوی

ــال :١٤ ــاء: ح ٢؛ ثواب‌الأعم الخــوف والرج
و من و بودنم چیست؟... و آیا وجودم به چیزی غیر از تو بستگی دارد؟

و این زمین و خورشید و ماه و ستاره و درخت و باران، همه به تسبیح تو مشغول هستند.
و با هم ‌آوازی سر می‌دهند... کور باد چشمی که تو را نمی‌بیند.

امــا فعــل جمــع در نعَْبُــدُ و نسَْــتَعِين، بــه ایــن خاطــر اســت کــه مــا حــزب خــدا هســتیم و همگــی مــا هماننــد یــک جســم 
واحدیــم؛ کافــی اســت کــه یــک نفــر از مــا بــه نیابــت جمــع صحبــت کنــد؛ پــس مــا یــک قلــب واحــد هســتیم؛ و همانــا 
کــه هــر فــرد، در ایــن جماعــت الهــی خــودش را نمی‌بینــد؛ و جماعتــی را می‌بینــد کــه بــرای اعتــای کلمــه الله در زمیــن 

ــد. ــل می‌کن عم
ــراط  ــچ‌گاه ص ــد و هی ــل می‌کنن ــن عم ــند و این‌چنی ــن می‌اندیش ــما این‌چنی ــای ش ــید زندانی‌ه ــوش باش ــه ه ــس ب پ

ــاءالله ــرد. ان‌ش ــد ک ــرک نخواهن ــختی‌هایش ت ــر س ــه خاط ــتقیم را ب مس
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همچنین می‌فرمایند:
ــا  ــی اســت و ی ــادی خیال ــن جه ــد این‌چنی ــان کنن ــد، گم ــادی خــو گرفته‌ان ــا اســباب م ــه ب ــرادی ک »و چه‌بســا برخــی از اف
مثالــی اســت کــه قابلیــت تطبیــق در عرصــۀ جهانــی نــدارد و اگــر آن را بــر جهــان امــروزی تطبیــق دهیــم، بــه خاطــر تعــداد 

کــم یاری‌دهنــدگان و کثــرت دشــمنان، نتیجــه‌ای نخواهــد داشــت...
ولــی کســی‌که خــدا را در نظــر بگیــرد جــز خــدا و رضایتــش را نخواهــد دیــد؛ بــدون لحــاظ معــادلات سیاســی و اقتصــادی و 
نظامــی کــه امــروزه در عرصــۀ جهانــی جــاری اســت و انبیــاء )ع( این‌چنیــن بودنــد؛ پــس لشــکر طالــوت از حیــث مــادی بــا 
لشــکر جالــوت برابــر نبــود و موســی )ع( جــز خداونــد ســبحان و متعــال چیــزی کــه به‌وســیلۀ آن بــا نیــروی نظامــی قدرتمنــد 
فرعــون روبــرو شــود بــه همــراه نداشــت و او از هــر چیــزی بزرگ‌تــر اســت؛ ولــی نــزد کســانی‌که بــه او و قدرتــش ایمانــی 
حقیقــی دارنــد و در نــزد انبیــاء و اوصیــاء جایــی بــرای مماشــات و کنــار آمــدن )بــا طواغیــت( وجــود نــدارد؛ چراکــه هدفشــان 
ــا،  ــه هدفشــان تنه ــد؛ بلک ــال می‌کنن ــه خی ــردم این‌گون ــیاری از م ــه بس ــادی نیســت، همچنان‌ک ــروزی م ــک و پی ــا کم تنه

یــاریِ خداونــد ســبحان و متعــال اســت:
ــا  ِ وَاشْــهَدْ بأَِنَّ ــا بِــاللَّ ِ آمَنَّ ــنُ أنَصَــارُ اللَّ ــونَ نحَْ ــالَ الْحَوَارِيُّ ِ قَ ــنْ أنَصَــارِي إلَِــى اللَّ ــالَ مَ ــرَ قَ ــمُ الْكُفْ ــى مِنْهُ ــسَّ عِيسَ ــا أحََ )فَلمََّ

ــلِمُونَ( مُسْ
)هنگامــي کــه عيســي از آنــان احســاس کفــر )و مخالفــت( کــرد، گفــت: »کيســت کــه يــاور مــن بــه ســوي خــدا )بــراي تبليــغ 
آييــن او( گــردد؟« حواريــان ]شــاگردان مخصــوص او[ گفتنــد: »مــا يــاوران خداييــم؛ بــه خــدا ايمــان آورديــم؛ و تــو )نيــز( گــواه 

بــاش که مــا اســام آورده‌ايــم(. آل‌عمــران: 52
ــن برخــورد  ــا برخــی کافری ــا ب ــد و ی ــده و مماشــات کنن ــار آم ــن کن ــا منافقی ــن و ی ــا ظالمی ــی کــه ب ــس آن‌هــا را نمی‌بین پ
دوســتانه داشــته باشــند تــا پیــروزی مــادی را بــه دســت آورنــد، بلکــه موضــوع تمامــً برعکــس اســت؛ پــس عبدا‌للهبن‌عبــاس 
ــق مماشــات  ــد روزی از طری ــرای چن ــو ب ــب )ع( ول ــن ابی‌طال ــن علی‌ب ــت امیرالمؤمنی ــا خلاف ــد ت ــادی را می‌بین مصلحــت م
ــار  ــام برکن ــت ش ــده و او را از حکوم ــوره بازگردان ــه من ــه مدین ــه را ب ــپس معاوی ــود؛ س ــرار ش ــه( برق ــه )لعنه‌ا‌للهعلی ــا معاوی ب
کنــد و بدین‌وســیله امــور را بــرای علــی )ع( ســامان دهــد؛ و چه‌بســا هرکــس کــه مادیــات را در نظــر گیــرد ابــن عبــاس را 
شــخصی حکیــم ببینــد کــه مصلحتــی بــزرگ را بــرای اســام محقــق کــرده اســت؛ امــا علــی )ع( حتــی لحظــه‌ای هــم بــا 
معاویــه مماشــات نکــرده و بی‌درنــگ او را برکنــار می‌کنــد؛ چراکــه خداونــد راضــی نیســت تــا شــخص ظالــم حتــی بــرای 
ــر ظلمــش ابقــا شــود؛ و چه‌بســا علــی )ع( در ایــن رهگــذر مهــم، حکومــت شــام را از دســت داد و ضــرر کــرد  لحظــه‌ای ب

ولــی در معاملــه بــا خداونــد ســبحان ســود کــرده و رضایــت او را بــه دســت آورد.
ــا زمــان مــرگ  و همچنیــن حســین )ع( چنانچــه نهضــت بــزرگ الهــی خــود را ســه ســال بــه تأخیــر می‌انداخــت، یعنــی ت
ــبحان را  ــد س ــی او خداون ــت، ول ــق می‌گش ــادی‌اش محق ــروزی م ــد و پی ــرار می‌ش ــش برق ــور برای ــه( ام ــد )لعنه‌ا‌للهعلی یزی

برگزیــد و بــا ظالمــان و گنــه‌کاران مماشــات نکــرد:
ــونَ(؛ )زا بيذكت ناگدننك ]نآرق و توبن[ نامرف ربم*تسود دنراد ىمرن ينك ات  ــنُ فَيُدْهِنُ ــوْ تُدْهِ ــنَ*وَدُّوا لَ بيِ ــعِ الْمُكَذِّ ــاَ تُطِ )فَ

ــم: 8-9«. ىمرن دننك(. قل
در انتها نیز می‌فرمایند:

ــوی  ــنود می‌ش ــکا خش ــد، از آمری ــی می‌کنن ــس نرم ــی پ ــی می‌کن ــا نرم ــا آن‌ه ــت، ب ــه اس ــان معادل ــروز، هم ــۀ ام »و معادل
ــد تعریــف و ســتایش می‌کنــی پــس آمریــکا  ــز می‌دان ــکا آن را جای ــو راضــی می‌شــود، از آنچــه آمری ــز از ت ــکا نی پــس آمری
هــم تــو را مــدح می‌کنــد و همچنیــن اگــر از خــدا خشــنود شــوی پــس خــدا نیــز از تــو راضــی و خشــنود می‌شــود و اگــر از 
مشــروع خداونــد تمجیــد کنــی پــس موردســتایش و مــدح الهــی قــرار خواهــی گرفــت؛ پــس انتخــاب کــن کــه می‌خواهــی 
ــزۀ صلــح  ــا جای ــو تعریــف شــود کــه در ایــن صــورت چه‌بســا ب در جوامــع آمریکایــی و در امت‌هــای متحــد آمریکایــی از ت

نوبــل نیــز از تــو تقدیــر کننــد، یــا اینکــه در جمــع الهــی نــزد خــدای ســبحان و متعــال ســتایش شــوی...«. کتــاب جهــاد، 
درب بهشــت اســت

ــۀ  ــد، آنچــه هــدف هم ــز می‌فرماین ــات، سیداحمدالحســن )ع( نی ــد صاحــب وصی ــا، فرزن ــوم م ــام مظل ــه ام ــس همچنان‌ک پ
فرســتادگان الهــی بــوده اعتــای کلمــه الله، از طریــق تــوکل بــه خداونــد و یقیــن بــه »لاحــول و لاقــوة الا بــالله« اســت و 
ــس  ــد؛ پ ــد کمــک دیگــری نمی‌بین ــود را نیازمن ــادی دارد خ ــن اعتق ــً کســی‌که چنی ــه اســت؛ و طبع ــز همین‌گون ــون نی ‌اکن
حاضــر نخواهــد بــود بــا ظالمیــن و طواغیــت کنــار بیایــد و بــه نحــوی بــر ســر عقیــده‌اش بــا آن‌هــا هرچنــد در ظاهــر معاملــه 

کنــد، ولــو بــه نیــت آنکــه شــرایطی برایــش فراهــم شــود تــا بتوانــد بــرای اعتقــادش بهتــر تبلیــغ کنــد...
 والحمدلله...

معرفی کتاب »فتنۀ گوساله« و یا نام عربی آن »العجل«
کتاب »فتنۀ گوساله« و یا نام عربی آن »العجل«، از اولین کتاب‌های انتشارات انصار امام مهدی )ع( می‌باشد.

این کتاب را وصی و فرستادۀ امام مهدی )ع(، در سال 1421 )ه.ق( مصادف با 1379)ه.ش( در دوران پنهانی دعوت مبارک، 
نگاشتند و آن را بین طلبه‌های حوزۀ علمیۀ نجف اشرف منتشر کردند.

خوانندۀ گرامی، در این کتاب با مواجهۀ علما و مردم، با فرستادگان الهی، اعم از حضرت آدم و موسی و عیسی و ... و محمد و 
اوصیای ایشان علیهم‌السلام آشنا می‌شود و واقعیت‌های تلخی بر وی عیان می‌گردد.

 مخاطب، با این دیدگاه عمیق و نگاه عبرت‌گیری از تاریخ، می‌تواند برای شناخت منجی و جایگاه صحیح خود در این زمان و 
یاری ایشان )ع( پُلی بزند.

سید احمدالحسن )ع( در ابتدای کتاب می‌نویسند:
پیامبران  یاری  به  گاه  سامری‌ها،  پیرو  گاه  و  بودند  پیامبران  پیرو  گاه  که  ایشان،  امت‌های  و  پیشین  پیامبران  داستان‌های  در 
می‌شتافتند و بیشتر اوقات آن‌ها را تنها گذاشته و ستمگران و طاغوت‌ها را یاری می‌کردند، عبرتی است برای عبرت گیرنده و 
پندی برای پند‌گیرنده! همچنین در خلال بررسی تاریخ انبیاء پیشین و امت‌هایشان می‌توانیم به امروز خود نیز نگاهی بیفکنیم و 
بدین‌وسیله توانایی آن را بیابیم که آنچه در آینده )آینده‌ای که خاتم اوصیاء حضرت مهدی )عج( در آن ظهور خواهد کرد( اتفاق 
خواهد افتاد را تا حدی پیش‌بینی کنیم و آنچه را که آن حضرت با آن مواجه خواهد شد را دریابیم؛ چه طاغوت‌هایی که مسلمانان 

را خوار شمرده و با حضرتش پیکار خواهند نمود، مانند سفیانی و چه سامری‌ها )عالمان ناپاک و بی‌عمل(.
و البته همچون پدری، نگرانِ امت رسول‌الله )ص( است و این‌چنین از اهداف نگارش این کتاب سخن به میان می‌آورند و این‌طور 

می‌فرمایند:
»به همین دلیل این بندۀ ناچیزِ کم عملِ پُر لغزش، تصمیم گرفتم این مبحث را به نگارش درآورم تا شاید مانعی برای برخی 
مؤمنان از فروافتادن و سقوط در آتش جهنم باشد. پیش‌گیری بهتر از درمان است... به‌علاوه شاید این کتاب برخی از مؤمنان را 
برانگیزاند تا برای ایجاد زمینۀ مناسب برای تشکیل و برپایی حکومت لا اله الا الله بر روی زمین، حکومت امام مهدی )ع( و دولت 

حق و عدالت تلاش کنند، آن‌هم در زمانی که ظلمات و تاریکی بر جای‌جای این زمین خیمه زده است«.
هر فردی که خود را مخاطب این کتاب قرار دهد، علاوه بر فهم صحیحِ بخشی از تاریخ انبیا و طاغوتیان زمانشان و فهمیدن 

وضعیت فعلی مسلمانان، به پاسخ سؤالاتی می‌رسد که مدت‌ها چالش ذهنی افراد بوده است؛ مبنی بر اینکه:
 آیا کتاب‌های تورات و انجیل تحریف شده‌اند؟

چگونه سپاه طالوت بر سپاه جالوت که از جهت سازوبرگ جنگی برتر بود، پیروز شد؟
بعثتشان و همچنین  از  با محمد )ص( پس  بودند،  اکرم )ص(-  منتظر منجی‌شان -پیامبر  یهودیانی که سال‌ها  علل مخالفت 

امیرالمؤمنین اولین وصی ایشان چه بود؟
چرا امام حسن )ع( صلح نمود؟

و چرا امام رضا )ع( مسئلۀ ولایت‌عهدی را پذیرفت؟
آیا قرآن کنونی تحریف شده است؟ اعجاز قرآن چیست؟ تحریف‌های وارد شده بر اسلام کدام است؟

و سؤالات مهم دیگر...
ایشان )ع( از انحراف در امت اسلام در عقاید و احکام سخن می‌گویند و اینکه این انحراف را فقط مختص اهل سنت نمی‌دانند؛ 
و به‌طور خاص به شروع انحراف شیعه در غیبت اشاره می‌نمایند؛ و بعد از انحرافات دیگری که گریبان گیر شیعه شده است، به 
مصلح منتظر اشاره می‌کنند و همچنین افرادی که برای ایشان )ع( زمینه‌سازی خواهند کرد. ایشان در این لحظات حساس، از 

یاوران حق و یاوران باطل سخن به میان می‌آورند:
و حتی مشخص می‌کنند که منجی فقط مختص شیعه نیست و در میان ادیان الهی این امر، ثابت شده است.

بااین‌حال سؤالی پیش می‌آید: چرا امام )ع( غیبت نمودند؟ و علل غیبت چیست؟
سید احمدالحسن )ع( در انتهای جلد دوم کتاب »فتنه گوساله« به این سؤال و موارد مهمی در رابطه با امام مهدی )ع( پاسخ 

می‌دهند، که عبارتند از:
مهم‌ترین اعمال برای تعجیل فرج.

چگونگی شناخت حضرت محمدبن الحسن العسکری )ع(؛
و علائمی که قبل ظهور رخ می‌دهد؛

و اقدامات حضرت مهدی )ع( پس از ظهور و قیام مبارکشان؛ 
و در خلال راهکارهایی که برای تعجیل فرج شریف امام مهدی )ع(، مطرح نمودند خطاب به مؤمنین و مؤمنات می‌فرمایند:

ای برادران و خواهران مؤمن! ابراهیم تبری برداشت و بت‌ها را شکست؛ پس از این سیره و روش شریف پیروی کنید؛ روش 
پیامبران و فرستادگان خدا که آن‌ها را در قرآن می‌خوانید؛ و بر حذر باشید از روش و آیین امثال سامری و بلعم بن باعورا.

تبرها را بردارید و بت‌ها و گوساله‌ها را بشکنید و پیش از هر چیز، هرکدام از ما باید از خویشتن آغاز کند و سپس مردم اطراف 
خودش؛ و نهراسید که شما پیروزید، اگر ایمان داشته باشید«.

و این کتاب، روایتی متفاوت از تاریخ انبیاست که با مطالعۀ آن هر فردی بصیرت دینی‌اش افزایش میی‌ابد. ان‌شاءالله
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امامت به نصب الهی است یا به اختیار مردم؟
قسمت دوم:

در اینجا مراد از استخلاف، همان خلافت قومي بر قومی ‌ديگر است، نه خلافت خداوند تعالی.

و گفتــۀ او، ســبحانه و تعالــی: )ثُــمَّ جَعَلْنَاكُــمْ خَلَئِــفَ فِــي الَْرْضِ مِــن بَعْدِهِــمْ لِنَنظُــرَ كَيْــفَ تَعْمَلُــونَ(، )سپس امش ار دعب زا نانآ رد نيمز نيشناج 
ــس:14 ــد؟(. یون رارق ميداد ات ]رب هياپ تنس شيامزآ[ ميرگنب، هنوگچ لمع می‌کنی

و آن مانند قبلی‌هایش است. پس مؤمنین بر ظالمین، بعد از ایشان در سرزمینشان، خلافت می‌کنند.

ِ وَرَسُــولِهِ وَأنَفِقُــوا مِمَّــا جَعَلكَُــم مُّسْــتَخْلفَِينَ فِيــهِ فَالَّذِيــنَ آمَنُــوا مِنكُــمْ وَأنَفَقُــوا لهَـُـمْ أجَـْـرٌ كَبيِــرٌ(، )هب ادخ و  و گفتــۀ او ســبحانه و تعالــی: )آمِنُــوا بـِـاللَّ
شربمايپ ناميا ديروآ، و زا ىلاوما هك ادخ امش ار رد نآ نيشناج دوخ رارق هداد، قافنا دينك؛ سپ ىارب ىناسك زا امش هك ناميا هدروآ و قافنا کرده‌انــد، 

شاداپ ىگرزب دهاوخ دوب(. حديــد: 7

این آیه درصدد سخن گفتن در مورد اموالی است که خدا آن‌ها را بر آن جانشین کرده است.

و گفتــه او ســبحانه و تعالــی: )فَــإنِ تَوَلَّــوْا فَقَــدْ أبَْلغَْتُكُــم مَّــا أُرْسِــلْتُ بـِـهِ إلِيَْكُــمْ وَيَسْــتَخْلِفُ رَبِّــي قَوْمًــا غَيْرَكُــمْ وَلَ تَضُرُّونَــهُ شَــيْئًا إنَِّ رَبِّــي عَلَــى 
كُلِّ شَــيْءٍ حَفِيــظٌ(، )سپ رگا ىور بــردينادرگ، اًنيقي هچنآ ار هك نم ىارب نآ به‌ســوی امش هداتسرف شــده‌ام هب امش لاباغ دركم، و راگدرورپم ىهورگ 

ــود:57 ــز نابهگن تسا(. ه ــرديناس؛ اريز راگدرورپم رب همه‌چی ــا ب ــد چيه ىنايز هب آن‌ه ريغ زا امش ار نيزگياج دهاوخ درك، و نمی‌توانی

ایــن آیــه ایشــان را بــر حــذر مــی‌دارد از اینکــه هنگامی‌کــه روی برگرداننــد، خــدا غیــر ایشــان را در زمینشــان، خلافــت می‌بخشــد؛ و در آن دلالتــی 
بــر خلافــت خــدا در زمینــش وجود نــدارد.

و گفتــه او ســبحانه و تعالــی: )وَهـُـوَ الَّــذِي جَعَلكَُــمْ خَلَئـِـفَ الَْرْضِ وَرَفَــعَ بَعْضَكُــمْ فَــوْقَ بَعـْـضٍ دَرَجَــاتٍ لِّيَبْلُوَكُــمْ فـِـي مَــا آتَاكُــمْ إنَِّ رَبَّــكَ سـَـرِيعُ 
ــورٌ رَّحِيــمٌ(، )تسوا ىسك هك امش ار رد نيمز، نانيشناج رارق داد، و بــرىخ زا امش ار رب ىخرب رگيد هب ىتاجرد لااب درب ات امش ار رد  ــهُ لغََفُ ــابِ وَإنَِّ الْعِقَ

ــام: 165 هچنآ هب امش اطع هدرك، ديامزايب؛ اًعطق تراگدرورپ دوز رفيك تسا و اًنيقي رايسب هدنزرمآ و نابرهم تسا(. انع

پس ایشان جانشینان زمین هستند که آن را از غیر خودشان ارث می‌برند و خلفای خدا در آن نیستند.

بُــوا بآِيَاتِنَــا فَانظُــرْ كَيـْـفَ كَانَ عَاقِبَــةُ  بُــوهُ فَنَجَّيْنَــاهُ وَمَــن مَّعَــهُ فـِـي الْفُلْــكِ وَجَعَلْنَاهـُـمْ خَلَئِــفَ وَأغَْرَقْنَــا الَّذِيــنَ كَذَّ و گفتــه او ســبحانه و تعالــی: )فَكَذَّ
الْمُنذَرِيــنَ(، )سپ وا ار بيذكت دندرك؛ ام مه وا و ىناسك ار هك رد ىتشك هارمه وا دندوب تاجن ميداد، و نانآ ار نانيشناج ميدومن، و ىناسك هك تايآ 

ام ار بيذكت دندرك، قرغ ميدرك؛ سپ رگنب هك اجنارسم ىناسك هك ميب هداد دندش، هنوگچ دوب؟(. يونــس: 73

ایشان جانشینان کسانی هستند که خدا ایشان را در طوفان غرق کرد، پس زمینشان و دیارشان را ارث بردند.

و گفتــه او ســبحانه و تعالــی: )هُــوَ الَّــذِي جَعَلكَُــمْ خَلَئِــفَ فِــي الَْرْضِ فَمَــن كَفَــرَ فَعَليَْــهِ كُفْــرُهُ وَلَ يَزِيــدُ الْكَافِرِيــنَ كُفْرُهُــمْ عِنــدَ رَبِّهِــمْ إلَِّ مَقْتًــا 
ــارًا(، )وا ىسك تسا هك امش ار رد نيمز نانيشناج رارق داد. سپ ىسك هك رفاك دوش شرفك هب نايز دوخ تسوا،  وَلَ يَزِيــدُ الْكَافِرِيــنَ كُفْرُهُــمْ إلَِّ خَسَ

ــر: 39 ــد(. فاط ــد، و نارفاك ار ناشرفك زج تراسخ هفاضا نمی‌کن و نارفاك ار ناشرفك دزن ناشراگدرورپ زج ىنمشد و مشخ نمی‌افزای

مــراد از اســتخلاف در ایــن آیــه همانــا قــرار دادن بشــر به‌عنــوان خلیفــه در زمیــن بــرای آبــاد کــردن آن اســت و آن جانشــینی خــاص، کــه علــم 
ــد نیســت. مخصوصــی را می‌طلب

همانــا ایــن علــم مخصوصــی اســت کــه بــه خلیفــه اعطــا شــده اســت و دلالــت می‌کنــد کــه بــرای نــوع بشــر نیســت، بلکــه فقــط و فقــط بــرای 
یــک گــروه خــاص از آن‌هاســت.

به‌هرحــال در تفاســیر ایــن معنــی وارد شــده کــه آن مخصــوص خلیفــه اســت کــه حاکــم یــا امــام باشــد؛ و اینجــا بعضــی از کلمــات مفســرین در 
ایــن بــاره را نقــل خواهــم کــرد:

أ. »جامع البيان« ابن جرير طبري:

)پــس تأویــل ایــن آیــه، بــر ایــن روایــت اســت کــه مــا آن را از ابــن مســعود و ابــن عبــاس ذکــر کردیــم: همانــا مــن در زمیــن خلیفــه‌ای از خــودم 
قــرار می‌دهــم کــه در حکــم بیــن خلقــم مــرا جانشــین می‌شــود و ایــن خلیفــه، همــان آدم اســت و کســی اســت کــه در جایــگاه او، در اطاعــت 

خــدا و حکــم بــه عــدل بیــن خلقــش قــرار گیــرد(. 

و این تأکید واضحی است بر چیزی که ما گفتیم.

ب- تفسیر ثعلبی: 

ــر و کعــب و ســلمان  ــن خطــاب، از طلحــه و زبی ــن عمر‌ب ــه شــده اســت: امیرالمؤمنی ــه گفت ــی خلیف ــد: )در معن ــه می‌گوی ــن آی ــارۀ تفســیر ای درب
پرســید: فــرق خلیفــه بــا پادشــاه چیســت؟ پــس طلحــه و زبیــر گفتنــد: نمی‌دانیــم. پــس ســلمان گفــت: خلیفــه کســی اســت کــه در میــان رعیــت 
بــه عدالــت رفتــار کنــد و بــه مســاوات بینشــان تقســیم کنــد و بــر ایشــان ماننــد شــفقت و مهربانــی مــرد بــر خانــواده‌اش، مهربــان اســت و بــا 
کتــاب خــدا قضــاوت می‌کنــد، پــس کعــب گفــت: گمــان نمی‌کــردم کــه در ایــن مجلــس احــدی جــز مــن، خلیفــه را از پادشــاه بشناســد؛ امــا 

خــدای عزّ‌و‌جــل ســلمان را از حکمــت و علــم و عــدل پــر نمــود(. 

و در آن آشکار شده است که خلیفه همان حاکم است.

ج-تفســیر ســمعانی: دربــارۀ تفســیر ایــن آیــه گفــت:)و گفتــه شــده: همانــا خلیفــه نامیــده شــد، بــرای اینکــه همانــا او خلیفــه خــدا در زمیــن بــرای 
برپایــی احــکام الهــی و تنفیــذ خواســته‌های اوســت؛ و ایــن همــان معنــای صحیح‌تــر اســت(.

د-تفسیر نسفی:

ــن،  ــول* )در زمی ــول اســت و آن دو مفع ــرای او دو مفع ــرار داده ب ــه ق ــی کســی ک ــن معن ــه ای ــرار می‌دهــم( * ب ــن ق ــا م ــی جاعــل(، )همان )ان
خلیفــه( * هســتند و خلیفــه كســي كــه در جــای دیگــری قــرار می‌گیــرد؛ خليفـــة بــر وزن »فعيلـــه« بــه معنــي »فاعلـــه«)انجام دهنــده( اســت و 
)هــاء( بــراي مبالغــه اضافــه شــده اســت و معنــاي آن خليفــه‌ای از ایشــان اســت؛ بــرای اینکــه ایشــان ســاکنان زمیــن بودنــد و آدم و فرزندانــش در 
زمیــن بــر آن‌هــا خلافــت داشــتند و نگفــت )خلائــف یــا خلفــاء/ جانشــینان( بــرای اینکــه بــا خلیفــه، آدم اراده شــده اســت و بــا گفتــن او، از ذکــر 
فرزندانــش بی‌نیــاز خواهــد شــد؛ همان‌طــور کــه بــا ذکــر بــزرگ قبیلــه در گفتــه‌ات کــه می‌گویــی مضــر و هاشــم بی‌نیــاز می‌شــوی یــا کســی 
را کــه از شــما خلیفــه می‌شــود اراده شــده یــا نســلی را کــه به‌جــای شــما می‌آینــد؛ پــس بــرای همیــن مفــرد گفتــه اســت )خلیفــه( یــا اینکــه 
)مقصــود خداونــد( خلیفــه‌ای از طــرف مــن اســت، بــرای اینکــه آدم، خلیفــۀ خــدا در زمینــش بــود و همان‌طــور کــه هــر پیامبــری خلیفــۀ خــدا 
در زمیــن اســت. خداونــد متعــال فرمــود: )يــا دَاوُودُ إنَِّــا جَعَلْنَــاكَ خَلِيفَــةً فِــي الَْرْضِ(، )ای داوود مــا تــو را در زمیــن خلیفــه قــرار دادیــم(. ص: 26

ــد را شــاهد  ــوده؛ و ایــن قــول خداون ــه ســمت ایــن قــول مــی‌رود کــه آدم علیه‌الســام خلیفــۀ خداســت و هــر پیامبــری نیــز چنیــن ب نســفی ب
ــه معنــاي حاكــم اســت. ــر اينكــه خليفــه ب ــي الَْرْضِ( و در آن دليــل آشــكاري اســت ب ــةً فِ ــاكَ خَلِيفَ ــا جَعَلْنَ ــا دَاوُودُ إنَِّ ــرد: )ي می‌گی

آیا به پایان دنیا نزدیک می‌شویم؟
 چنانکــه‌ در ایــام‌ نــوح‌ واقــع‌ شــد، همان‌طــور در زمــان‌ پســر انســان‌ نیــز خواهــد بــود؛ کــه‌ می‌خوردنــد و می‌نوشــیدند و زن‌ 

و شــوهر می‌گرفتنــد تــا روزی‌ کــه‌ چــون‌ نــوح،‌ داخــل‌ کشــتی ‌شــد، طوفــان‌ آمــد‌ و همــه‌ را هــاک‌ ســاخت‌.
 و همچنــان‌ کــه‌ در ایــام‌ لــوط‌ شــد؛ کــه‌ بــه‌ خــوردن‌ و آشــامیدن‌ و خریدوفــروش‌ و زراعــت‌ و عمــارت‌ مشــغول‌ می‌بودنــد؛ 

تــا روزی‌ کــه‌ چــون‌ لــوط‌ از ســدوم‌ بیــرون‌ آمــد، آتــش‌ و گوگــرد از آســمان‌ باریــد و همــه‌ را هــاک‌ ســاخت‌.
بر همین‌ منوال‌ خواهد بود در روزی‌ که‌ پسر انسان‌ ظاهر شود.

در آن‌ روز هر‌کــه‌ بــر پشــت‌بام‌ باشــد و اســباب‌ او در خانــه‌، نــزول‌ نکنــد تــا آن‌هــا را بــردارد؛ و کســی‌ کــه‌ در صحــرا باشــد 
همچنیــن‌ برنگــردد.

 زن‌ لوط‌ را به یاد آورید.
ــگاه‌ خواهــد  ــده‌ ن ــد، آن‌ را زن ــه‌ آن‌ را هــاک‌ کن ــرد و هر‌ک ــد، آن‌ را هــاک‌ خواهــد ک ــه‌ خواهــد جــان‌ خــود را برهان  هر‌ک

داشــت‌.
به‌ شما می‌گویم‌ در آن‌ شب‌ دو نفر بر یک‌تخت‌ خواهند بود، یکی‌ برداشته‌ و دیگری‌ واگذارده‌ خواهد شد.

کتــاب مقــدس، زمــان آمــدن پســر انســان را بــه شــرایطی در دوران نــوح و لــوط )درود خــدا بــر ایشــان( معطــوف می‌کنــد. 
ــد و در  ــامند و ازدواج می‌کنن ــد و می‌آش ــتند، می‌خورن ــا هس ــی دنی ــغول زندگ ــرگرم و مش ــردم س ــه در آن م ــرایطی ک ش

ــد. ــه ســر می‌برن ــن خــدا ب ــه فرســتاده و دی فراموشــی نســبت ب
هــر انســانی کــه امــروز بــه وضــع بشــر نگاهــی بیفکنــد، درمیی‌ابــد کــه در ایــن روزگار همچــون دوران نــوح و لــوط )درود 
خــدا بــر ایشــان بــاد(، مــردم ســرگرم زندگــی خویــش هســتند و مشــغول بــودن بــه خــورد و خــواب و... آن‌هــا را نســبت بــه 

پســر انســان دچــار فراموشــی عمیقــی کــرده اســت.
ــاری پســر انســان  ــادۀ ی ــه آم ــده و هرلحظ ــرون آم ــن فراموشــی بی ــه از ای ــد ک ــماری همیشــه بوده‌ان ــداد انگشت‌ش ــا تع ام
هســتند. لازم اســت بیشــتر بــا مــردم روزگار نــوح و لــوط آشــنا شــویم تــا خــود را از هلاکــت نجــات دهیــم و بــرای یــاری 

ــته‌اند: ــا خواس ــاد( از م ــر او ب ــه عیســی )درود ب ــه ک ــیم؛ همان‌گون ــاده باش ــان آم ــر انس پس
»همواره لباس بر تن، برای خدمت آماده باشید!

ماننــد خدمتکارانــی کــه منتظرنــد اربابشــان از جشــن عروســی بازگــردد و حاضرنــد هــر وقــت کــه برســد و در بزنــد، در را بــه 
رویــش بــاز کننــد.

خوشــا بــه حــال آن خدمتکارانــی کــه وقتــی اربابشــان می‌آیــد، بیــدار باشــند؛ یقیــن بدانیــد کــه او خــود لبــاس کار بــر تــن 
ــواه نیمه‌شــب باشــد،  ــند، خ ــدار باش ــد؛ بی ــی از اربابشــان می‌آی ــه پذیرای ــد نشــاند و ب ــر ســر ســفره خواه ــان را ب ــرده، آن ک

خــواه ســپیده‌دم!
ــود...  ــه‌اش ش ــت وارد خان ــد و نمی‌گذاش ــدار می‌مان ــد بی ــد آم ــت خواه ــه وق ــه دزد چ ــت ک ــه می‌دانس ــر صاحب‌خان اگ
ــا 12 :40-35(. ــید«. )لوق ــاده باش ــز آم ــما نی ــن، ش ــت. بنابرای ــوم نیس ــاب معل ــت ارب ــق بازگش ــان دقی ــز زم ــه نی همان‌گون


